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Divine Liturgy - Variables / Antiphons on Wednesday, December 25
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GG,
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fpés.

Books - Sources
Hieratikon
Divine Liturgy of St. John Chrysostom

Menaion - December 25
The Nativity in the Flesh of our Lord God and
Savior Jesus Christ

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
Antiphon 1. Mode 2. Psalms 9, 110.

Verse 1: I will give thanks to You, O
Lord, with my whole heart; I will tell of all
Your wondrous things. isass

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 2: In the council of the upright and
in the assembly. Great are the works of the
Lord.

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 3: Sought out in all things with
regard to His will.

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 4: Thanksgiving and majesty are
His work, and His righteousness continues
unto ages of ages.

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Glory. Both now.

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.



Antiphon 1. Mode 2. Di=G.
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Avtigavev B'. "Hyog B’. Walpog 111.

Xtiy. a’. Maxdpiog aviip 6 poflovpevog
Tov Kvpiov, év taig évioAaic adtod Beiriaet
opodpa.

L@oov pag Yie Oeod, 6 £k [aphivou
1exBeig, YaAAovidg cor, AAAnAovia.

Xriy. B’. Avvarov év 17 yfi Eoton 10 anépua
avTo0.

L@oov Huag Yie Oeod, 6 ék [Tapbévou
texBelg, YaAhoviag oo, AAAnAovia.

iy y'. Aoéa kai mAoidTog év 16 oikw
abTol, Kai 1 SiKooovvn avTod péver gig Tov

aiéva 1ol aidvoc.
Loov Nuag Yie @00, 0 &k [TapBévou
tex0eilg, PaArovtag gol, AAAnAovia.

Xriy. 8. 'Elavéteidev év okotEl Q¢ TOlC
e00¢ov.

Ldoov Nipdg Yie Oeob, 6 €k ITapbévou
texbeig, PaAAovtag ool, AAAnAovia.

Aoéa Iatpi kai Yiey kai ayic [Mveduartt.

Kai viv kai @el ki gi¢ To0¢ aldvac Tdv
alovwy. Aunv.

‘O povoyevig Yiog kai Adyog tod ®eob,
GBavatog vGpyxwv Kol kKatadeEapevog Sk v
NHETEpAV o TNpiav copkmbijvon €k Tfig Gylag
BeotoKov Kai GamapBévov Mopiag, ATpéntng
évavBpamoog, otavpabeig te, Xploté 6 B€0g,
Bavite Bavatov natroag, £i¢ v Tiig dyiag
Tpuadog, cuvdodaldpevog 1@ Iatpi kai 1@ ayie
[veopor, cHOOV NUAG.

Antiphon 2. Mode 2. Psalm 111.
Verse 1: Blessed is the man who fears
the Lord; he will delight exceedingly in His
commandments, isaas)

Save us, O Son of God, who were born of a
Virgin. We sing to You, Alleluia.

Verse 2: His seed shall be mighty on
earth.

Save us, O Son of God, who were born of a
Virgin. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: Glory and riches shall be in his
house, and his righteousness continues unto
ages of ages.

Save us, O Son of God, who were born of a
Virgin. We sing to You, Alleluia.

Verse 4: For the upright, light springs up
in darkness.

Save us, O Son of God, who were born of a
Virgin. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.



Second Antiphon. Mode 2. Di=G.
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Only Begotten Son.

Mode 2. Di=G.
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Divine Liturgy - Variables / Antiphons on Wednesday, December 25
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Mnvaiou -
Kovtaxuwov.

"Hyogy’'. Avtépeiov.

Antiphon 3. Mode 4. Psalm 109.
Verse 1: The Lord said to my Lord: “Sit
at My right hand, until I make your enemies
the footstool of Your feet.” tsass

Verse 2: The Lord shall send forth the rod
of Your power from Zion.

Verse 3: With You is the beginning in the
day of Your power, in the brightness of Your
saints.

Apolytikion of the Feast. Mode 4.

Your nativity, O Christ our God, has caused

the light of knowledge to rise upon the world.

For therein the worshippers of the stars were

by a star instructed to worship You, the Sun of
Righteousness, and to know You as Orient from on
high. Glory to You, O Lord. 5o

Entrance Hymn. Mode 2.

“I have begotten You from the womb before
the morning star.” The Lord swore and will not
repent, “You are a priest forever according to
the order of Melchizedek.” Save us, O Son of
God, who were born of a Virgin. We sing to You,
Alleluia.

Hymns after the Entrance.
Apolytikion of the Feast.

Mode 4.

Your nativity, O Christ our God, has caused
the light of knowledge to rise upon the world.
For therein the worshippers of the stars were
by a star instructed to worship You, the Sun of
Righteousness, and to know You as Orient from on
high. Glory to You, O Lord. (3) s

Menaion - - -

Kontakion.

Mode 3. Automelon.
‘H MapBévog arjjiepov.



Intonation: #10

December 25 - The Nativity of Christ

Apolytikion

Fourth Mode (soft chromatic)
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Apolytikion. Mode 4. Vu=E.
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As Many of You. Mode 1. e
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Alleluia before the Gospel. Mode 1. Pa=D.
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CHeruUBIC HyMN

ion: 5:00 + 1:00 + :
Duration: 5:00 + 1:00 + :45 First Mode
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Cherubic Hymn - First Mode - PhoKgeus
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Cherubic Hymn - First Mode - PhoKgeus
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For brevity, the words in parentheses

may be chanted in a monotone, or as
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on the following page if time allows:
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Cherubic Hymn - First Mode - PhoKageus

Andante J-88
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Cherupic Hymn - First Mode - PhoKgeus
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ANAPHORA

Petitions are intoned .
at G and/or D First Mode

Andante J.88

by Basil Nikolaidis (d. 1985)

the Presiding Protopsaltis of the
Patriarchate of Constantinople (1965-1985)
and Hieromonk Gregory

of Simonos Petras Monastery
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Anaphora - First Mode - NiKolaidis
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Anaphora - First Mode - NiKolaidis
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* The petition "Ave oy@pev 106 kapdlag and its response "Exopev npog 1ov Koprov, are usually translated: "Let us lift up our hearts"
and "We lift them to the Lord" or "We lift them up unto the Lord." However, the official translation of the Archdiocese of Thyateira
(Great Britain) is: "Let our hearts be on high" and "We have them with the Lord." For an analysis of the merits of the latter version,
see http://www.anastasis.org.uk/dialogue.htm
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Instead of "It it truly right." Mode 1. Pa=D.
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Duration: 1:00

Intonation: #1

He Has Sent
RepeMpPTION

The Nativity of Christ

Communion Hymn for December 25t

Adagio .76 First Mode by Hieromonk Gregory
of Simonos Petras Monastery
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Communion Hymn - Nativity
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Let us examine during psalmody what kind
of sweetness comes to us from the demon of
fornication and, on the other hand, what
kind of sweetness come to us from the
words of the Spirit and from the grace

and power contained in them.

-St. Joan of the Laddev (15:49)



Let Our Mouths Be Filled. Mode 2. Di=G.
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